אור חדש בזיהוי שער דקמפון בבית שאן על פי כתובת רחוב
האזור שמקיף את בית שאן העתיקה(סקיטופוליס) מתואר בכתבי ההלכה בכתובת רצפת הפסיפס שנתגלתה במפתן (נרטקס) של בית הכנסת ברחוב, שוכנת 5ק"מ דרומית לעיר.  הכתובת מונה חוקי שנת שמיטה ומעשר בערים ובמובלעות  מעבר לגבולות היישוב היהודי לאורך ישראל {פלסטין} ובאופן נרחב חוזרת בגרסאות שונות בטקסט של התלמוד הירושלמי. 

שני קטעים מקוריים הוספו- אחד חדש לגמרי מתייחס למחוז סבסטיה, ועוד אחד מתמודד עם בית שאן, המהווים הרחבה ניכרת לגרסה בתלמוד הירושלמי שבקיצור מגדיר את גבולות הערים כך: " עד היכן פרשתא ורציפתא ונפשה דפגוטיה עד כפר קרנים כבית שאן" כלומר: "עד היכן שפרשתא(הצומת{?}) ורציפתא(מדרכה{?})והמוזלאום של פגוטיה, עד לכפר קרנים, וכפר קרנים הוא כמו בית שאן"  
החלק הראשון של הכתובת המוקדש לבית שאן מיוחס למחבריו מביע חשש ממקור זה. תחילה הוא מונה פירות האסורים בשנת שמיטה במחוז בית שאן וממשיך בתיאור לאורך גבולות הערים בזמן שהוא מאגד מגוון פרטים טופוגרפיים. הפסיפס והכתובת שייכים למעבר השלישי של בית הכנסת ברחוב,שמתוארך לסוף התקופה הביזנטית (מאות 6/7 לסה"ה). זה נראה בכל אופן, שהמציאות הטופוגרפית של בית שאן המופיעה בכתובת זו יכולה באופן סביר להימצות בתקופה קדומה יותר, אולי רומית.

שערי הכניסה לבית שאן שימשו את המחבר כנקודות התייחסות להגדיר את גבולות העיר מארבע כיוונים: "אילו המקומות המותרין סביבות בית שאן מן הדרום שהיא פילי דקמפון עד חקלה חיורתרה מן המערב שהיא פילי דזיירה עד סוף הרצפה מן הצפון שהיא פילי דסכותה עד כפר קרנוס וכפר קרנוס כבית שאן ומן המזרח שהיא פילי דזהלייה עד נפשה דפנוקטייה ופילי דכפר זמרין ופליל דאגמה לפנים מן השער מותר ולחוץ אסור." כלומר: "אילו המקומות המותרים סביב בית שאן: מהדרום, שזהו שער קמפון, עד חקלא חיברתא(שדה החיטה) מהמערב שזהו שער של זיירה( שער גת היין{?}), עדעד הסוף של רצפה (המדרכה{?}) מהצפון שזהו השער של סכוטה(נקודת ההתבוננות{?}) עד הכפר קרנוס, והכפר קרנוס הוא כמו בית שאן. ומהמזרחשזהו שער זבלייה(שער הגללים)עד המוזלאום של פנוקטייה. ושער הכפר זמרין והשער של אגמה, בתוך הערים מותר ומחוץ לשערים אסור".

ההוראות מתחילות עם צדה הצפוני של העיר, ומשם ממשיכים לפי כיוון השעון למערב,צפון ומזרח, בכל כיוון הנוסח חוזר על עצמו, מזכחר את שם השער והנקודה שנחשבת תחום העיר. באופן זה המחבר מצין את גבולותיה המנוכחיים של בית שאן אשר פטורים מחוקי שנת השמיטה. פטור זה מתייחס בעיקרו של דבר לרצועת הקרקע הצרה המקיפה את בית שאן, בניגוד לתחום השיפוט שיוחס לעיר רומית זו,,THE XWUPAשנמתחה על פני שטח רחב יותר, מכלילה בתוכה כפרים רבים, והיתה מחויבת בחוקי שנת השמיטה.

שניים מששת שעריה של בית שאן המוזכרים בכתובת נראה כי התגלו בחפירות העיר.שערים עצומים אלו הוצבו במחצית הראשונה של המאה הראשונה לסה"נ. כשערי נצחון  רומיים (העומדים חופשי).  רק אחר כך בתקופה הביזנטית, חומה הקיפה את כל העיר וחוברה אליהם. השער שזוהה : "פילי דזיירה"-"השער של זיירה" ממוקם בצידה המערבי של העיר, בנקודה בה הדרך המובילה מבית שאן ללג'יו(מגידו) מתחילה. ממוקמת בגדה המערבית של נחל חרוד, השער בוי מאבני גזית משוטטות יפה., ויש לו שלוש כניסות, ושני מגדלים מהצד המערבי משני צדי החזית. מגוון של אלמנטים בעיצובים וסגננות ארכיטקטוניים שונים נמצאו פזורים סביב השער. שער נוסף המזוהוהף "פילי דסכוטה"- "השער של סכוטה", שכן בצדה הצפון מזרחי של העיר, מצפון לנחל חרוד, על האוכף שבין תל חמאם לתל אצטבה. לשער שמידותיו(22.8*9מ') יש פתח יחיד, יסודותיו נבנו מאבני בזלת משוטטות הייטב, וחלקו העליון אבן גיר. החזית שמעל הכניסה עוטרה בכתובת עשויה ברונזה שנוקבה עליה במסמרים. הכתובת לערנו נגנבה מזמן. עדויות לכתובת העבודה נמצאה במסמרים ששרדו, וגם בנקבים שנותרו בסלע מהמסמרים שהצמידו את אותיות הברונזה לשער.

החוקרים שבחנו את כתובת רחוב וגם הארכיאולוגים שלאחרונה חושפים את הריסות העיר, חקרו את שערי בית שאן בניסיון למקם את חלקם בתוכניות העיר. המחסור בממצאים נוספים, בכל אופן, מנע מהם מלזהות את שאר השערים. הממצאים שנתגלו בחפירות בשנים האחרונות שופכות אור חדש על כתובת רחוב,מאפשרים לנו לזהות, אם כי במידה רבה של זהירות, את "השער של קמפון" , כמו את המבנה שנתן את השם שמסמן את גבולה הדרומי של העיר. בהמשך אני רוצה לבנות מחדש הכי טוב שניתן את הארכיטקטורה של המציאות האורבנית שמחבר כתובת רחוב ראה כשתיאר את הקצה הדרומי של העיר, ולהוסיף הסבר לנושא אחר בכתובת רחוב.

לקרוא לשער העיר על שם בנין הנמצא בקרבת מקום, דרך המובילה ממנו, או יישוב אליו ניתן להגיע מכיוונו, זהו ניסיון שקיים כבר מתקופת התנ"ך, זה ידוע בשפתם של אנשי התקופה הרומית ביזנטית, וזה גם מופיע בתיאורים גיאוגרפיים ערביים. ברוח זו אנו צריכים להבין את השם "השער של קמפון" שבוודאי נקרא כך על שם בניין ייחודי לידו ואו לצידו, בדרך הנשכת דרומה, עם כיוון השער, בכל אופן חוקרים התלבטו בזיהוי זה. זיסמן העורך של כתובת רחוב מציין כי המונח מצוי בספרות הרבנית  אך לא קובע עמדה ברורה, מתעלם מהזיהוי של המבנה. צפריר ופורסטר מתרגמים את השם: "השער של השדה הפתוח". בניגוד להם צפרי מכנה את השער: "שער המחנה", של המחנה  הרומי ששכן דרומית לבית שאן בתל שלם.

בבחינה עמוקה של המושג קמפון במקורות תלמודיים, מופיע ביטוי זהה, ומהתגליות הארכיאולוגיות בבית שאןובמקומות אחרים בישראל, ניתן להצביע על פירוש אחר, שאנו מאמינים, משקף יותר את המציאות של הטופוגרפיה האורבנית שניצבה מול המחבר של כתובת רחובלפני שנתחיל את דיוננו על אפשרות זיהוי "השער של קמפון" אנו חייבים להגדיר את החשיבות של המושג "קמפון", ולבהר את ההופעה הפיסית של המבנה שעל שמו השער הדרומי של העיר נקרא.

המושג "קמפון" (והמקבילות שלו בטקסטים: קומפון, קימפון, קנפון, קומפין) בספרות התלמודית מתכוון למספר תצוגות בעיר. מרוצי סוסים ומופעי גלדיאטורים כפי שמובהר מהמקורות, התרחשו בקמפון. מקור אחר מתייחס לקמפון כמקום התכנסות העיר ודיון על מגוון נושאים כמו עריכת משפטים לפושעים. מקור אחד אפילו מתאר את הקיסר או מושל הפרובינציה נכנס לקמפון מלווה  בנכבדים, אנשי צבא וחיילים. המקור גם מציע כי הקמפון אולי מוקם מחוץ לתחום העיר. המגוון של הפעילויות שהתרחשו בקמפון, שאנו לומדים מדיון בדרשה, המצביעים כי זה לא היה רק שדה פתוח למגוון ארועים, אבל סביר שמבנה מזוהה זה ניצב בגבולות העיר בארץ ישראל, בו נערכו מגוון מופעים שהיו מוכררים מאוד לחז"ל.

רוב מילונאים וכן המפרשים החדשים והישנים, מסכימים שמושג זה קשור למקום בו אימונים ומשחקים נערכו, בכל אופן הרוב לא מקשר זאת למבנה ספציפי. הקמפון לפי הספרות הרבנית מפורש, לפי רוב המילונאים והמפרשים מהמילה הלטינית קמפוס, או ביוונית____.  בהצצה ראשונה, אחד יכול להניח כי הקמפון של בית שאן היה מבנה הניצב חופשי באויר הפתוח, אולי היה מוקף סתוים, מדמה את הקמפוס הרומי  שלעיתים מוקם סמוך לאמפי תיאטרון הרומי. הקמפוס הרומי שימש לכינוס ערוניוגם שירת כמקום לאימוני הצבא והתמקצעות גלדיאטורים.  לכולם נראה כי הקמפוס מתאים למציאות האורבנית בבית שאן, בכל אופן עד היום בניין כזה נתגלה רק בפרובינציות המערביות. ואפילו לא עדות ארכיאולוגית או אפיגרפית אחת נחשפה בפרובינציות המערביות של סוריה וישראל.

יתרה על כך, מקורותינו מצביעים על כך שהקמפון שימש ליותר תיפקודים מאשר שהמבנה שימש במערב,  והם מזכירים ספציפית את אחד ממבני הבידור בעיר הרומית בישראל.

כתובת אחרת, שונה מזו הנזכרת כאן, פעם אחת אבל אפשרי מצביעה על כיוון לגמרי חדש של חשיבה, נמצאה בלכסיכון של הסקיוס –לקסיכוגרף שחיי באלכסנדריה במאה החמישית לסה"נ. הסקיוס תרגם את המלה_____ כהיפודרום, ונראה כי ביהור זה, כעובדה, מתאים עם המציאות בישראל, שהיא גם המציאות במושג קמפון בספרות הרבנית. מעניין לציין כי רבן הלל בן יקים, מפרש 'סיפרי' שחי בסלוניקי או בסלויריבמאה-12, תירגם את המלה קמפון באופן דומה ובלתי תלוי על פירוש אחר כך: "איפודרומין שכל העם מתכנסים שם"- "היפודרום שכולם מתכנסים בו". זה יופיע  שהפירוש של רבינו הלל בן יקים מושפעת מהמציאות של ההיפודרום של קונסטינופוליס{איסטנבול}, אבל זה לא הכרחי בימיה הראשונים של האימפריה הביזנטית. אפילו אם זה המקרה, צריך לזכור כי מרצי הסוסים והמרכבות ושאר האירועים שהתרחשו בהיפודרום של קונסטנטינופוליס בתקופה הביזנטית המאוחרת- אם כי בהיקף מצומצם בהשוואה לעבר-נמצאו, בוססו כך או אחרת, במסורת קדומה. עובדה זו מאפשרת לטרמינולוגיה להשתמש באירועים אלו. לכן פירושו כנראה משקף מה שהיה ידוע בעת העתיקה גם כן. אפשרות נוספת תהיה ההנחה כי פירושו של רבינו הילל בן אליקים          
היה מבוסס על הרכב קדום שהיה במקומו, משהו כמו הלקסיקון של הסיקיוס, שבו השתמש כדי להסביר רעיון שהיה בשפה הרבנית. זה לא במקרה שרבינו הילל בן אליקים תירגם את הקושי שברעיון ליוונית – אם הם היו רק מושגים מקובלים שהיו מוכרים לקהל הקורים שלו.

ההיפודרום בישראל, קונה גם "קרקס" או "אצטדיון" בספרות הרבנית, זהו מבנה מרובע עם צד אחד ארוך המסתיים בחצי מעגל, והשני עם שער כניסת כרכרות. שורה מפרידה המתחת באמצ הזירה, מקשטת בבריכות, פסלים ואובליקסים, מפרידה את שני הצדדים של הדרך סביב בה מתחרות כרכרות. סידור מושבים מאורגן מסודר סביב כל המגרש, חוץ מהצד שבו נבנה  שער הכרכרות. תוכנית בסיסת זו יחד עם כמה התאמות עיקביות לצרכים מקומייםמאפיינת את את ההיפודרום הישראלי שנבנה במאוה הראשונות לסה"נ.

מבנים אלו יועדו תחילה למרוצי סוסים וארועים אטלתיים, בכל אופן, כידוע, לפחות עד המאה השניה לסה"נ, ובערים מסוימות אפילו מאוחר יותר, מגוון מופעי גלדיאטורים התרחשו גם כן בהיפודרום. כינוסים עירוניים נערכו כשהוצרך בהיפודרום האיזורי, ללא תלות ביעוד הבידורי שלו. יתרה מזו, הקיסר, מושל הפרובינציה, נכבדים, ושאר בכירי הצבא נכחו בכל הארועים שהתרחשו בהיפודרום. בגלל כבוד, הקמפון בספרות הרבנית מילא את כל הפונקציות של ההיפודרום, לכן חוזק הקשר בין השניים. באותו הזמן,  סביר להניח שבשמוש במושג קמפון הרבנים התכוונו גם לאמפי תיאטרון, מכיוון ששימש למטרות דומות לשל ההיפודרום, חוץ ממרוצי סוסים, כמובן. לקרוא למבנה במספרשמות או לקרןא למספר מבנים בשם אחד, כמו שמופיע במקור שלנו, זה לא מפתיע כלל. הבלבול שנוצר בגלל שמות הביניינים לא מאפיין רק את המקורות הרבניים אלא גם מקורות היסטוריים שונים.

זיהוי הקמפון כהיפודרום או אולי אמפי תיאטרון מחזיר אותנו לכתובת רחוב בה התחלנו את דיונינו. לאור מה שצוין, זה נראה כי השם "השער של קמפון" נגזר מהעובדה שהדרך שנעה דרומה מסתבר עוברת לצידו של היפודרום או אמפי תיאטרון, לפחות אחד מהם היה ממוקם, לפי הכתובת, ליד העיר. דרך זו המשיכה לכיוון דרום אל עבר יריחו, ובנקודה מסוימת, לא רחוק מבית שאן, היא הסתעפה לכיוון שכם{נאפוליס} שבשומרון{סמריה}. אם כן איפה היה  "השער של קמפון" ממוקם, והאם אנו יכולים לקשר אותו אם השם של אחד המבנים שנחשפו בבית שאן עד עכשיו? 

המרכז האורבני של בית שאן נחשף לאחרונה על ידי משלחת החופרים של האוניברסיטה העברית בירושלים ורשות העתיקות הישראלית. קשיים בתנאים הטופוגרפיים באתר ניתבו את מערך העיר. הרחובות הראשיים של העיר נבנו לאורך תוואי נהרות קרובים והיו קשורים גם לדרכים הראשיות שהבילו אל ומהעיר, מגוון מבני ציבור נחשפו לאורך הרחובות הראשיים, חלקם מהתקופה הרומית והשאר מהתקופה הביזנטית. שלוש מארבעת הרחובות הראשייםשנתגלו במרכז בית שאן קשורים לנתיבים בין עירוניים מעבר לתחום הבנוי, מובילים לעיר וממנה. אחד נע בכיוון צפון מערב מהטיילת הקטנה מול המקדש לשער המערבי הניצב מול הדרך בית שאן מגידו. רחוב אחר נע מהמונומנט במרכז העיר , לאורך התוואי של נחל עמל, לכיוון השער הצפון מזרחי. הרחוב השלישי נע מהמונומנט המרכזי בבית שאן בכיוון דרום מזרח ומתעקל הנקודה מסוימת לעמק המרכזי שמדרום, בכל אופן  המשכו של הרחוב שהוא חשוב לדינינו, לא נחשף עדין בחפירה. אנו מניחים שהדרך של רחוב זה, שמכוסה ברחוב סלוונוס (ראשית המאה השישית לסה"נ) נע אל עבר ההיפודרום, שיסודותיו נחשפו על ידי המשלחת של האוניברסיטה העברית בירושלים מתחת לאמפי טיאתרון מדרום למרכז העיר.

רק חלקו המערבי של ההיפודרום, שנבנה במאה השנייה לסה"נ נישמר. המבנה בנוי על ציר מזרח מערב. החלק המעוקל מסתיים ללא כניסה פרוצה במרכז נבנה במערב, בעוד ששער זינוק הכרכרות, שלא נחשף עדין, נמצא בחלק המערבי. חלק אקראי מהמחיצה הארוכה שמחלקת את מסלול המרוצים לשתיים, ושפורקה כבר בעת העתיקה, הרוב לא באתרו, בכל מקרה קיומה של המחיצה הקבועה הוא וודאי.מידותיו של המבנה המקורי היו 67מ' רוחב,ואורכו המשוער נע בין 261מ' ל300מ'. זה היה מבנה אדיר שהחיל מושבים ל12,000 צופים. אלו שבאולהיפודרום בתקופה הרומית צפו במרוצי הסוסים ותחרויות האטלתיקה שם. בחציה השני של המאה הרביעית לסה"נ , סביר להניח אחרי רעידת האדמה של 363לסה"נ, הביניין הוסב לאמפי טיאתרוןצידו המזרחי של ההיפודרום פורק, בעוד שהחלק המערבי, בערך שליש מהביניין המקורי, נותר עומד והוסב למבנה המאוחר. המבה החדש(102*67מ') הוא מלבני עם קצוות מעוגלים. מעריכים כי האמפי טיאתרון הביזנטי הכיל בין5,000 ל7,000 מושבים. קירות הבימה שהקיפו את הזירה קושטו עתה עם טיח אדום וצהוב, ובמקומות מסוימים ניתן להבחין בציורי עצים, אלו שימשו אולי כתפאורה למופעי הצידשנערכו בזירה. קרבות גלדיאטורים כנראה לא נערכו באמפי טיאתרון של בית שאן, אך מופעים אחרים שיותר התאימו לרוח התקופה, כמו מופעי ציד, תהלוכות של חיות אקזוטיות ואפילו מופעי אקרובטיקה התרחשו כדי לבדר את ההמונים.במהלך התקופה הביזנטית המבנה חדל לתפקד לשם תיפקודו המקורי, בסביבה הקרובה לאמפי טיאתרון נבנו מספר מבנים, ביניהם בית פרטי שלמעשה חסם חלקית את הכניסה למבנה.       

בחינה של הנתונים בידינו בצירוף עם מה שהוזכר, מאפשר לנו, אנו מאמינים, לזהות את קמפון של כתובת רחוב בהיפודרום ששרידיו נחשפו מדרום לבית שאן הרומית. יתרה מכך, שרידים אלו מאפשרים לנו לשרטט בקווים כלליים את הטופוגרפיה בחלק זה של העיר, שהמחבר של הכתובת ההילכתית ראה והישתמש על מנת להגדיר את האזור המחוייב בצדקה ומעשר. אורכו המשוער של ההיפודרום שנבנה על ציר מזרח מערב, נמשך עד היכן שהארמון הטורקי ניצב היום. לא רחוק משם ישנה דרך רומית הנעה דרומה אל עבר יריחו ושכם. אנו מניחים כי הקצה המזרחי של ההיפודרום סמוך לדרך זו, אולי אפילו נשען עליה. עדויות ארכיאולוגיות על קיומה של דרך זו נחשפו לאחרונה בבית שאן. לא יותר ממאה מטר דרומית מהארמון וממערב לכביש הגישה הנוכחי של העיר. קטע בן 70מ' של דרך הנעה על ציר מזרח מערב נתגלה. מרוצף באבני בזלת המשוטטות גזית, מצדה המערבי {סטבילוט} נחשפה שורה של עמודים גם הם עשויים בזלת. לצד הדרך היתה טיילת מרוצפת פסיפס, ולצדה שורת חנויות. מתחם זה נבנה, לפי החופרים, בתקופה הביזנטית, אבל אנו יכולים לשער כי זה משמר את התוואי של הדרך הרומית הקדומה.

זה נראה כי תוואי זה חובר לרחוב סילוונוס שנחשף במרכז בציבורי של העיר, שמקודם הוביל להיפודרום, לפי החופרים, הממוקפ מדרום לעיר. המשכו של רחוב סילוונוס, כמובן, לא התגלה עדין, אבל הטופוגרפיה מצביעה כי הוא נע לכיוון דרום מזרח, מסתובב לכיוון דרום בנקודה מסוימת בעוד שבאותו הזמןנע במקביל לגדת הנהר הטבעית הנמצאת בסמוך. מכאן הרחוב ממשיך אל עבר המישור שמדרום, חובר לחלק החדש שזה לא מכבר נחשף, ומשם מגיע לדרך הראשית היוצאת מהעיר.

להרחבה שתשלים את התמונה, פיסות מידע חדשות צריכות להווסף למה שאנו כבר יודעיםעל התוואי של הרחוב והדרך המתוארת מעליו. בנקודה מסוימת, בערך 100מ' מדרום לדרך החדשה שתוארה מקודם, השרידים של יסודות חומה מעוגלת הבנויה מאבנים מונומונטליות נחשפו- מזכירים בצורתםמגדלי שער עגולים. השרידיםשל החומה המעוגלתיכולים להתקשר עם שערה הדרומי של העיר אולי "השער של קמפון" המוזכר בכתובת רחוב. השרידים המקוטעים שנחשפו באזור לא מאפשרים לנו לקבוע בוודאות את צורתו השלמה של השער, אם אנו מקבלים את הצעת הזיהוי. לא פחות מכך העובדה כי אנו מתמודדים עם חומה מעוגלת מאפשרת לנו לשחזר אותו בדרך אחת או שתי דרכים: 1) זה היה שער עם שני מגדלים עגולים, דומה לאלו שנתגלו בטבריה וגדרה, שם הם תוארכו למאה הראשונה לסה"נ. 2)  חמגדלי השער היו חזיתות מעוגלות, בדומה למגדלים בשער העיר המערבי.

הקרבה של ההיפודרום בבית שאן לאחת הדרכים המובילות לקצה העיר משקפת מציאות הידועה בערים רומיות אחרות במרחב הישראלי. ההיפודרומים באזורינו נבנו כמו זה שבבית שאן , מחוץ לגבולות העיר- בניגוד לטיאתרונים הרבים שנחשפו בישראל שהיו ממוקמים בתחומי העיר הבנויה. מיקומו של ההיפודרום קשור לתוכנית העיר והתאמתו לארבע רוחות שמים לא לגמרי אחידה באזורינו. המצב בכל מקום הכתיב, אנו יכולים להניח, הכתיב את ההבדלים בתוכניות בל אחד ממבנים אלוץ לאור הבדלים אלו, העובדה העובדה שהיפודרומים רבים בישראל ומחוצה לה נבנו בעיקביות לצדם של הדרכים הראשיות המובילות לקצה היער נהיית גלויה. זה מספק גישה נוחה להיפודרום  גם לאנשי העיר וגם לתושבי בישובים שבאזור הבאים לראות את המרוצים והמשחקים שנערכו שם. ההיפודרום בג'רש ,לדוגמא, נבנה לצד הדרך מפילדלפיה(עמאן) לעיר מדרום. בגדרה, הוא נבנה לצד הדרך ממערב העיר המובילה לטבריה. סיטואציה דומה וודאי התקיימה בטבריה גם כן, בכל אופן כאן האיצטדיון נבנה לצד הדרך ממערב, הממשיכה אל עבר בית מעון. זה מעניין לשים לב כי ההיפודרומים הרומיים בקיסריה ובשכם ובוודאי גם האיצטדיון בטבריה, נבנו לצד בתי הקברות של ערים אלו. עובדה זו לא צריכה להפתיע,כשביניין כל כך גדול צרכך שטח נירחב ניתן למצוא אותו רק מחוץ לתחום המיושב, במקום בו היו מחצבות, תשתיות חקלאיות ומערות קבורה שהיו גם כן פזורות לצד הדרכים הראשיות המובילות לקצה העיר.

המציאות האורבנית העולה מסקירה זו מחזקת את הצעתנו ביחס לבית שאן איפה שבה נבנה ההיפודרום בסמוך לדרך הנעה דרומה . בכיוון של "השער של קמפון עד חקלא וחיברתא" ומשם אל עבר יריחו, עם מסעף לשכם. קיומו של היפודרום לצד הדרך יצרה דיון לגבי הקשר המעשי והפיסי בין ההיפודרום והשער ששמו נגזר מהקודם. למה בדיוק התכוון כותב הכתובת כשהו קינה את שערה הדרומי של העיר "השער של קמפון" ומה יכול להלמד מהקשר הארכיטקטוני בין השער וההיפודרום?

אפשרות אחת זה להניח שכותב הכתובת התייחס לשער ששרידיונחשפו, אולי, בדרום וברחק סביר מההיפודרום- מתוך הנחנה,כמובן, שזה היה שער העיר ולא שער ניצחון או מונומנט אחר שניצב הרחק מהאזור הבנוי. המיקום של השער הדרומי על הצומת, בקצה השטח המיושב אך במרחק סביר מההיפודרום, מייצג  דוגמא שהתקיימה במספר ערים בישראל, למרות שסדר הביניינים היה בד"כ הפוך מבבית שאן. ההיפודרום בג'רש נבנה בערר 200מ' מדרום לשער העיר, בעוד שזה שבגדר ניצב 250מ' מהשער עם המגדלים העגולים ממזרח לו. שלושת מבני הבידור בבוצרה ממוקמים מדרום לשטח הבנוי והגישה אליהם היא ברחוב עמודים המתחיל במרכז העיר. שער מונומנטלי מסמן שם את הנקודה המקורית של הרחוב הממוקמת במרחק רב משלושת מבנים אלו. התמונההאורבנית בקיסריה, בניגוד, מייצגת את התמונה המוצעת בבית שאן. ההיפודרום המזרחי שהוקם שם בסוף המאה השנייה לסה"נ או בתחילת השלישית נבנה מדרום לדרך היוצאת מהעיר מזרחה, בצד הצר שלו , שם היה ממוקם שער המרכבות, בסמוך לדרך הראשית.ממזרח להיפודרום, אבל סביר במרחק לא רב, בוודאי ניצב שער מונומנטלי שהוצב ככל הנראה בימיו של אלכסנדר סיוירוס, וחובר בשלב מאוחר יותר לתוואי של החומה הביזנטית. שערי העיר בישראל של קדם מתוארכים לתקופה מוקדמת יותר מרוב ההיפודרומים שנבנו באזורנו, והם מסמנים, תחילה ובעיקר, את גבולות העיר והכניסה אליה. אפילו אם שערים אלו לא נבנו תחילה בשביל ההיפודרום, אזי במציאות הם שימשו למטרה זו.

אנו יכולים רק להניח, כשאנו מבחינים גם מוקדם יותר, ששער העיר כונה בסלנג היומיומי על שם הבניין שניצב בסמוך אליו, כינוי ששירת כסימן דרךהמובן על כולם, וזה ברוח זו שהמחבר של כתובת רחוב השתמש בו. אזרחי בית שאן עקבו גם כן בהתאמה בתוך העיר גם כן, היכן שלרחובות לא היו שמות מיוחדים ולבתים לא היה מיספור. מבני הציבור ובתים פרטיים בעיר הרומית שימשו את התושבים בחיי היומיום כנקודות התייחסות ליעדים ומקומות מפגש, וצריך להניח שזה היה המצב לגבי השערים גם כן. שם השער אפילו אם הוא לא היה שם רשמי, נבע בגלל הדרך העוברת בסמוך להיפודרום ובדרך זו השם יכול להגיע מאוחר יותר. השימוש היומיומי בדרך זו, ובמיוחד ההליכה בה בימי המשחקים, הובילה את אנשי העיר לכנות את השער "השער של קמפון" , וכל מי ששמע את השם הבין בדיוק למה היתה הכוונה.

המבנה הדיקדוקי של השם "השער של קמפון" רומז על האפשרות האחרת,  אי שם יש קשר הדוק בין השער וההיפודרום. מחבר הכתובת, כפי הנראה, לא התייחס לשער המשוער ששרידיו נחשפו בחלקה הדרומי של העיר, במרחק סביר מההיפודרום, אלא למבנה אחר שעדין לא נחשף. אנו לא צריכים להניח שזה מתייחס לשער הכניסה להיפודרום עצמו, כי זה לא מסתדר עםהמציאות הטופוגרפית שמחבר הכתובת רצה להעביר. לכן,זה נראה כי אולי הכתובת התייחסה לשער אחר שניצב בקרבת ההיפודרום ונקרא על שמו. שער זה מייצג בפועל את הכניסה לעיר,ואילו השרידים של המגדל העגול המרשים שנחשףבאזור שייך למונומנט אחר, אולי קשת ניצחון שניצבה על הדרך היואת מהעיר לכיוון דרום. ההימצאות של שני שערים על דרך אחת לצד ההיפודרום אינה יוצאת מהכלל בתכסית האורבנית בישראל. הקרבה של ההיפודרום לשער אינה מחייבת אותנו להניח כי השניים נבנו אחד ליד השני בעלי קשר משותף באותה התקופה. יתרה, בזמן מאוחר יותר, כשהעיר התרחבהופיתחה בסיס כלכלי, השער הקדום הוסף ליד המאוחר. כךך לדוגמא ההיפודרום שנבנה בג'רש בסוף המאה השנייה לסה"נ מצפון וליד שער הניצחון סהוקם מוקדם יותר לכבוד הקיסר הדרינוס, שכנראה ביקר באתר. על המשכה של אותה הדרך, אבל רק בחלק שמצפון לעיר, ניצב שער נוסף שמתוארך מוקדם יותר לשניים הקודמים.  תמונה אחרת אך דומהמתרחשת בגדרה, בכל אופן שם ההיפודרום קדום יותר לשער המונומנטלי שנבנה ממערב לו בתחילת המאה השלישית לסה"נ. ממזרח להיפודרום בגדרה על התוואי של אותה הדרך המובילה לעיר, ניצב השער עם המגדלים המעוגלים המתוארך למאה הראשונה לסה"נ. מישהו יכול להניח שמציאות כזו התרחשה בבית שאן גם כן, היכן ששער אחד המכונה "השער של קמפון" ניצב לצד ההיפודרום העירוני, ושער אחר ניצב מדרום במרחק סביר מהראשון. כאן כמו בדוגמא הקודמתזה ברור כי זה לא שם רשמי של השער שמוזכר, אבל מעבר לזה זה שם בשפה המקומית היומיומית של תקופה זו.

לסיכום- השרידים החדשים מהחפירות בדרום בית שאן מצביעים על קשר ברור בין שלושה ממצאים ארכיטקטוניים בחלק זה של העיר. שיחזור של המציאות האורבנית כאן מאפשרת לנו לקבוע את חשיבות השם "השער של קמפון" המוזכר בכתובת רחוב. ההיפודרום העירוני כונה קמפון בספרות הרבנית, נבנה בבית שאן לצד רחוב או דרך שיצאו ממרכז העיר לכיוון דרום, אל עבר השער שסימל את גבולות העיר בכיוון זה. דרך זו מובילה לשער משוחזר ואל הדרך מהצד השני, שימשה לא רק את אלו הבאים לעיר מדרום או עוזבים מכיוון זה,אלא גם הייתה הדרך הראשית להיפודרום בזמן המשחקים והפסטיבלים. מציאות אורבנית זו החוזרת בצורה דומה בערים רומיות נוספות בישראל, מחזקת לא רק את כל השחזור של השרידים, אלא אפילו תומכת בפירוש שבאצעותו "השער של קמפון" נקרא על שם ההיפודרום העירוני שנתגלה בבית שאן. ההופעה המונומנטלית של ההיפודרום שנבנה לצד הדרך המובילה דרומה השאיר ללא ספק רושם אדיר על אלו שנכנסו או יצאו מהעיר מכיוון זה, ואלו נתנו את השם המקומי בשפה היומיומית לשער שבקרבתו.      
